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LED-Solarstrahler

zzEinleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung 
vollständig und sorgfältig durch. Diese Anleitung 
gehört zu diesem Produkt und enthält wichtige 
Hinweise zur Inbetriebnahme und Handhabung. 
Beachten Sie immer alle Sicherheitshinweise. 
Sollten Sie Fragen haben oder unsicher in Bezug 
auf die Handhabung des Gerätes sein, setzen Sie 
sich bitte mit Ihrem Händler oder der Servicestelle 
in Verbindung. Bewahren Sie diese Anleitung bitte 
sorgfältig auf und geben Sie sie ggf. an Dritte 
weiter.

zzZeichenerklärung

Bedienungsanleitung lesen!

Gleichspannung 

Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!

Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!

Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen! 

b

a
Entsorgen Sie Verpackung und 
Gerät umweltgerecht!

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Akkus!

Dieses Symbol bedeutet, dass das 
Produkt mit Schutzkleinspannung 
(SELV / PELV) arbeitet  
(Schutzklasse III).

Nicht zur Raumbeleuchtung 
geeignet

Erfassungsreichweite: ca. 1 - 8 m

Erfassungswinkel 
Bewegungssensor: ca.  100°

Leuchtdauer: 10 - 60 s

Integrierter Li-Ion-Akku inklusive

IP44 Geschützt gegen feste 
Fremdkörper mit Durchmesser ≥ 
1,0 mm, spritzwassergeschützt

Jede zersprungene 
Schutzabdeckung muss ersetzt 
werden. Nehmen Sie den Strahler 
im Falle einer Beschädigung 
umgehend außer Betrieb, und 
wenden Sie sich an die unten 
genannten Serviceadresse.

Mit der CE-Kennzeichnung 
bestätigt der Hersteller, dass 
dieses Elektrogerät den geltenden 
europäischen Richtlinien entspricht.

Sensibilitätseinstellung für 
Umgebungslicht 
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zzBestimmungsgemäße 
Verwendung

Bei diesem LED-Solarstrahler handelt es sich um 
ein Spezialprodukt, da es bei Temperaturen unter 
- 20 °C betrieben werden kann und seine Funktion 
erfüllt. Der LED-Solarstrahler ist für eine 
automatische Beleuchtung im Außenbereich (z. B. 
Garten, Terrasse etc.) vorgesehen. Der Strahler 
darf nicht in Innenräumen montiert werden, da der 
Akku dann nicht geladen werden kann. Der 
Strahler ist zur Raumbeleuchtung im Haushalt nicht 
geeignet. Der Strahler ist ausschließlich zur 
privaten Verwendung vorgesehen.

zzLieferumfang

1 x LED-Solarstrahler inkl. Bewegungsmelder 
1 x �Solarpanel 
1 x Halterung (Solarpanel/Strahler) 
1 x Wandhalterung (Strahler) 
1 x Erdspieß 
1 x Zuleitung (lose) 
Befestigungsmaterial (Dübel und Schrauben)

zzTeilebeschreibung
1 Solarpanel

2 Verschraubung (Solarpanel)
3 Halterung (Solarpanel/Strahler)
4 Zuleitung mit Stecker (fest)
5 Reflektoren 
6 Bewegungsmelder  
7 Befestigungsriegel (Reflektoren) 
8 EIN-/AUS-/AUTO-Schalter 
9 Ladebuchse (mit Gummiabdeckung) 
10 Einstellregler SENS (Einstellung für 

Erfassungsreichweite des Bewegungssensors) 
11 Einstellregler TIME (Einstellung für 

Leuchtdauer des Strahlers) 
12 Einstellregler LUX (Einstellung für 

Umgebungshelligkeit) 
13 Erdspieß 
14 Zuleitung mit Stecker (lose)
15 Wandhalterung (Solarpanel) 
16 Wandhalterung (Strahler)
17 Befestigungslöcher Wandhalterung (Strahler)
18 Befestigungslöcher Wandhalterung 

(Solarpanel) 
19 Dübel
20 Schrauben 
21 LED-Solarstrahler
22 Verbindungsmuffe 
23 Führungslöcher
24 Führungsschiene
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zzTechnische Daten

Solarzelle:
Monokristallin,  
6 V , max. 4 W

Li-Ion-Akku:
3,7 V , 4000 mAh
(nicht austauschbar)

Bewegungsmelder:

Erfassungsreichweite:  
max. 8 m
Erfassungswinkel:  
ca. 100°

Leuchtdauer: 10 - 60 s

Schutzart: IP44

Lichtstrom
bei ausgelöstem 
Bewegungsmelder:

max. 600 lm (2 x 300 lm) 

Empfohlene
Installationshöhe:

2 – 4 m

Modelnummer: 898-S / 898-W

	Sicherheitshinweise

  WARNUNG!
LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! Lassen 

Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom 
LED-Solarstrahler fern. 

�� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
LED-Solarstrahler angewiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem LED-Solarstrahler spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

�� Verwenden Sie den LED-Solarstrahler nicht, wenn 
Sie irgendwelche Beschädigungen feststellen.

�� Hat der Strahler das Ende seiner Lebensdauer, ist 
die Lampe entsprechend den örtlichen 
Entsorgungsvorschriften zu entsorgen. Die LEDs 
sind nicht austauschbar.

�� LEBENSGEFAHR! Halten Sie Kinder während 
der Montage vom Arbeitsbereich fern. Zum 
Lieferumfang gehört eine Vielzahl von Schrauben 
sowie andere Kleinteile. Diese können beim 
Verschlucken oder Inhalieren lebensgefährlich 
sein.

�� VERLETZUNGSGEFAHR! Stellen Sie sicher, 
dass, wenn die Leuchte entfernt wird, auch der 
Erdspieß mit entfernt wird, damit dieser keine 
Gefahr darstellt (z. B. Stolpern).

�� STOLPERGEFAHR! Stellen Sie sicher, dass die 
Zuleitung so verlegt ist, dass niemand darüber 
laufen bzw. stolpern kann.

�Sicherheitshinweise für 
Batterien / Akkus

�� LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Batterien / 
Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort 
einen Arzt auf!

�� HINWEIS! Der Akku ist nicht austauschbar. 
Wenn er verbraucht ist, muss der gesamte 
Strahler entsorgt werden.

�� EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie 
nicht aufladbare Batterien niemals 
wieder auf. Schließen Sie Batterien/ 

Akkus nicht kurz und/oder öffnen Sie diese nicht. 
Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen können 
die Folge sein.

�� Werfen Sie Batterien / Akkus niemals ins Feuer 
oder Wasser.

�� Setzen Sie Batterien / Akkus keiner mechanischen 
Belastung aus.

zzRisiko des Auslaufens von 
Batterien / Akkus

�� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 
Temperaturen, die auf Batterien / Akkus einwirken 
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können, z. B. auf Heizkörpern /  
direkte Sonneneinstrahlung.

�� Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und 
Schleimhäuten! Spülen Sie bei Kontakt mit 
Batteriesäure die betroffenen Stellen sofort mit 
reichlich klarem Wasser und suchen Sie 
umgehend einen Arzt auf!

�� SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! 
Ausgelaufene oder beschädigte 
Batterien / Akkus können bei Berührung 

mit der Haut Verätzungen verursachen. Tragen 
Sie deshalb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

�� Im Falle eines Auslaufens der Batterien entfernen 
Sie diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

zzMontage

Hinweis: Entfernen Sie vollständig das 
Verpackungsmaterial. Entscheiden Sie vor der 
Montage, wo Sie das Produkt montieren. 
Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der
Befestigungslöcher, dass an der Bohrstelle keine 
Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt 
oder beschädigt werden können. Verwenden Sie 
eine Bohrmaschine, um die Löcher in das 
Mauerwerk zu bohren. Beachten Sie die 
Sicherheitshinweise aus den Bedien- und 
Sicherheitshinweisen der Bohrmaschine. Ansonsten 
drohen Tod oder Verletzungsgefahr durch 
Stromschlag.
Achten Sie bei der Auswahl des 
Montageortes auf folgende Dinge: 

�� Stellen Sie sicher, dass das Produkt den 
gewünschten Bereich ausleuchtet. Stellen Sie 
sicher, dass der Bewegungsmelder 6  den 
gewünschten Bereich erfasst.  
(siehe Abb. B und C)

�� Der Bewegungsmelder hat einen 
Erfassungsreichweite von max. 8 m bei einem 
Erfassungswinkel von ca. 100°.

�� Achten Sie darauf, dass der Bewegungsmelder 
6  nachts nicht von Straßenbeleuchtung 

angestrahlt wird. Dies kann die Funktion 
beeinträchtigen. (siehe Abb. B und C)

�� Die empfohlene Installationshöhe beträgt  
2 bis 4 m.

�� Verwenden Sie die Befestigungslöcher 17  der 
Wandhalterung des Strahlers 16  , um die 
Position der Bohrlöcher zu markieren. (siehe 
Abb. F)

�� Bohren Sie die Löcher (ø 6 mm). 
�� Führen Sie nun die Dübel 19  in die Bohrlöcher 
ein. (siehe Abb. F)

�� Legen Sie nun die Wandhalterung 16  an die 
Montagefläche an und befestigen Sie nun diese 
leicht mit den Schrauben 20 . (siehe Abb. F)

�� Ziehen Sie die Schrauben 20  in den 
Befestigungslöchern fest und richten Sie den 
LED-Solarstrahler21  aus. (siehe Abb. C und F)

�� Der LED-Solarstrahler 21  kann nun ganz einfach 
auf die Wandhalterung aufgeschoben werden. 
(siehe Abb. C)

LED-Solarstrahler ausrichten 
Die Reflektoren 5  können vertikal (rechts/links) 
in einem Winkel bis zu 65°, horizontal (oben) bis 
zu 65° und horizontal (unten) bis zu 70° 
eingestellt werden. Richten Sie die Reflektoren nun 
wie gewünscht aus. Befestigen Sie nun die 
Reflektoren 5  mit dem Befestigungsriegel 7 , um 
die Reflektoren miteinander zu verbinden.
Richten Sie nun den Bewegungsmelder 6  aus 
und achten Sie darauf, dass dieser gerade auf 
den von Ihnen gewünschten Erfassungsbereich 
ausgerichtet ist. (siehe Abb. B)
Hinweis: Der Bewegungsmelder verfügt über 
einen Erfassungswinkel von bis zu 100°.

Montage des Solarpanels 
Sie haben die Möglichkeit, das Solarpanel 
wahlweise direkt am Strahler, an einer ebenen 
Montagefläche (Wand/Dach) oder mit dem 
mitgelieferten Erdspieß z. B. auf dem Rasen zu 
montieren. 
Hinweis: Das Solarpanel 1  benötigt möglichst 
direkte Sonneneinstrahlung. Auch eine teilweise 
Beschattung des Solarpanels 1  während des 
Tages kann die Aufladung erheblich 
beeinträchtigen. (siehe Abb. A)
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Himmelsrichtung:
Optimal ist eine Ausrichtung nach Süden. Wählen 
Sie eher eine Ausrichtung mit leichten 
Abweichungen nach Westen als mit einer leichten 
Abweichung nach Osten.

Befestigung des Solarpanels am Strahler
Schrauben Sie die Verschraubung 2  des 
Solarpanels auf die Halterung des Solarpanels/
Strahlers 3  mit Hilfe der Verbindungsmuffe 22  
und schrauben Sie diese handfest zu.  
(siehe Abb. A)
Befestigen Sie nun die Halterung des Solarpanels/
Strahlers 3  mit den Führungslöchern 23  des 
LED-Solarstrahlers 21 , indem Sie die 
Führungsschiene 24  der Halterung in die 
Führungslöcher schieben, bis diese einrasten. 
(siehe Abb. A, B und C) 
Hinweis: Um die Halterung wieder zu 
demontieren, drücken Sie die seitlichen Laschen 
ganz leicht zusammen, bis sich die Halterung 
lösen lässt. 
Stecken Sie nun den Stecker der Zuleitung 4  in 
die Ladebuchse 9  (öffnen sie dafür vorher die 
Gummiabdeckung) und schieben Sie die Buchse 
über den Stecker. (siehe Abb. A und C)

Befestigung des Solarpanels auf Dach/
Wand
Schrauben Sie die Verschraubung 2  des 
Solarpanels auf die Halterung des Solarpanels/
Strahlers 3  mit Hilfe der Verbindungsmuffe 22  
und schrauben Sie diese handfest zu.  
(siehe Abb. A)

�� Verwenden Sie die Befestigungslöcher 18  der 
Wandhalterung des Solarpanels 15  , um die 
Position der Bohrlöcher zu markieren. (siehe 
Abb. F)

�� Bohren Sie die Löcher (ø 6 mm).
�� Führen Sie nun die Dübel 19  in die Bohrlöcher 
ein. (siehe Abb. F)

�� Legen Sie nun die Wandhalterung 15  an die 
Montagefläche an und befestigen Sie diese nun 
mit den Schrauben 20 . (siehe Abb. F)

�� Schieben Sie nun die Halterung des 
Solarpanels/Strahler 3  auf die Wandhalterung 

des Solarpanels 15 , bis diese ganz leicht 
einrastet. (siehe Abb. A und F)

�� Verbinden Sie nun den Stecker der Zuleitung 4  
mit der Buchse der Zuleitung 14  und verbinden 
Sie dann den Stecker der Zuleitung 14  mit der 
Ladebuchse 9  des LED-Solarstrahlers. (siehe 
Abb. A, C und D)

�� Richten Sie den LED-Solarstrahler nun wie 
gewünscht aus.

Hinweis: Um die Halterung wieder zu 
demontieren, drücken Sie die seitlichen Laschen 
ganz leicht zusammen, bis sich die Halterung 
lösen lässt.

Befestigung des Solarpanels auf Erdspieß 
�� Schrauben Sie die Verschraubung 2  des 
Solarpanels auf die Verbindungsmuffe 22  und 
schrauben Sie diese handfest zu. (siehe Abb. A)

�� Stecken Sie nun den LED-Solarstrahler 21  mit 
der Verbindungsmuffe 22  auf den Erdspieß 13  
und stecken Sie diesen nun in den von Ihnen 
gewünschten Untergrund (Rasen/Erde etc.). 
(siehe Abb. A und D)

Hinweis: Achten Sie auf einen festen Sitz!
�� Verbinden Sie nun die Zuleitung 4  mit der 
Zuleitung 14  und schrauben Sie diese zu. (siehe 
Abb. A und D)

�� Stecken Sie nun den Stecker der Zuleitung 14  in 
die Ladebuchse 9 . (siehe Abb. C und D)

Der Strahler und das Solarpanel sind nun 
betriebsbereit.

VERLETZUNGSGEFAHR! Stellen Sie sicher, dass, 
wenn die Leuchte entfernt wird, auch der Erdspieß 
mit entfernt wird, damit dieser keine Gefahr 
darstellt (z. B. Stolpern).

zzAkku auf laden

�� Der Akku wird in jeder Schalterposition geladen. 
Eine optimale Aufladung erreichen Sie zu 
Beginn, wenn der LED-Solarstrahler ausgeschaltet 
ist.

Hinweis: Nach 6 bis 8 Stunden mit guter 
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Sonneneinstrahlung ist der Akku aufgeladen. 
Die Dauer des Ladevorganges ist abhängig 
vom Ladezustand des Akkus sowie der Qualität 
der Sonneneinstrahlung.

zzSolarpanel ausrichten 

Himmelsrichtung
Optimal ist eine Ausrichtung nach Süden. Wählen 
Sie eher eine Ausrichtung mit leichten 
Abweichungen nach Westen als mit einer leichten 
Abweichung nach Osten.

Hinweis: Achten sie darauf, dass die Oberfläche 
des Solarpanels nicht beschmutzt ist, um eine 
optimale Funktion zu gewährleisten. 
Richten Sie das Solarpanel nun aus und befestigen 
Sie dieses dann mit der Verschraubung 2 . (siehe 
Abb. A)

zzLED-Solarstrahler in Betrieb 
nehmen

�� Schalten Sie den EIN-/AUS-/AUTO-Schalter 8  
in die Position „ON“ (II) und der Strahler ist 
dauerhaft eingeschaltet. (siehe Abb. C) In dieser 
Einstellung ist das Orientierungslicht deaktiviert. 
(siehe Abb. C)

�� Schalten Sie den EIN-/AUS-/AUTO-Schalter 8  
in die Position „OFF“ (0) und der Strahler ist 
dauerhaft ausgeschaltet. (siehe Abb. C)

�� Schalten Sie den EIN-/AUS-/AUTO-Schalter 8  
in die Position „AUTO“ ( I ) und der Strahler 
befindet sich im AUTOMATIK-Modus. In dieser 
Schalterstellung leuchtet der Strahler in den 
eingestellten Einstellungen (Leuchtdauer, 
Umgebungshelligkeit, Erfassungsreichweite). 
(siehe Abb. C)

�� Wenn der Strahler nach der eingestellten Zeit 
wieder ausschaltet, wird das Orientierungslicht 
aktiviert. Das Orientierungslicht wird nur in der 
Einstellung „AUTO“ aktiviert und ist in der 
Einstellung „ON“ deaktiviert. 

Hinweis: Die Aufladung des Akkus über das 
Solarpanel ist nicht davon abhängig, in welcher 
Schalterstellung sich der EIN-/AUS-/AUTO-

Schalter 8  befindet. Ein Laden findet immer statt. 
(siehe Abb. C) 
Hinweis zur Funktion: Die Solarzelle schaltet 
das Produkt bei Dämmerung bzw. Dunkelheit ein, 
sobald der Bewegungsmelder eine Bewegung 
erfasst.
Einstellung der Leuchtdauer
Drehen Sie den Einstellregler 11  im Uhrzeigersinn 
und die Leuchtdauer wird auf einen maximalen 
Wert von 60 Sekunden eingestellt. Drehen Sie den 
Einstellregler 11  entgegen dem Uhrzeigersinn und 
die Leuchtdauer wird auf einen minimalen Wert 
von 10 Sekunden eingestellt. (siehe Abb. C und E)
 
Einstellung der Umgebungshelligkeit
Mit dem Einstellregler 12  kann die „Reaktion“ des 
Dämmerungssensors auf die Umgebungshelligkeit 
(bzw. Dämmerungssensitivität) eingestellt werden. 
(siehe Abb. C und E) Drehen Sie den Einstellregler 
im Uhrzeigersinn, leuchtet der Strahler bei einer 
maximalen Umgebungshelligkeit von 50.000 Lux. 
Drehen Sie den Einstellregler gegen den 
Uhrzeigersinn, leuchtet der Strahler bei einer 
minimalen Umgebungshelligkeit von 5 Lux. 

Einstellung der Erfassungsreichweite
Drehen Sie den Einstellregler 10  im Uhrzeigersinn 
und die Erfassungsreichweite des 
Bewegungsmelders vergrößert sich auf einen 
maximalen Wert von 8 Metern. Der 
Bewegungsmelder schaltet nun den Strahler erst 
ab 8 Metern ein.. Drehen Sie den Einstellregler 
10  entgegen dem Uhrzeigersinn und die 
Erfassungsreichweite des Bewegungsmelders 
verkleinert sich auf einen minimalen Wert von 1 
Meter. Der Bewegungsmelder schaltet sich bereits 
bei 1 Meter ein und der Strahler leuchtet. (siehe 
Abb. C und E) 

zzFehlerbehebung

 = Fehler
= Ursache

 = Lösung
 = Der LED-Solarstrahler schaltet sich nicht 

ein.
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= Der LED-Solarstrahler ist ausgeschaltet.
 = Drücken Sie den EIN-/AUS-/AUTO-

Schalter ( I / 0 / II ) 8  , um den 
LED-Solarstrahler einzuschalten.  
(siehe Abb. C)

 = Das Licht flackert.
 = Der Akku ist fast entladen.
 = Laden Sie den Akku auf (siehe Kapitel 

„Akku aufladen“).

zzReinigung und Lagerung

�� Schalten Sie den Strahler aus, wenn Sie diesen 
nicht benutzen und/oder lagern wollen. 

�� Untersuchen Sie den Bewegungsmelder 6  und 
das Solarpanel 1  regelmäßig auf 
Verschmutzungen. Beseitigen Sie diese, um eine 
einwandfreie Funktion des Strahlers zu 
gewährleisten. (siehe Abb. A und B)

�� Halten Sie den Strahler, insbesondere das 
Solarpanel 1  , im Winter schnee- und eisfrei. 
(siehe Abb. A)

�� Reinigen Sie den Strahler mit einem fuselfreien, 
leicht angefeuchteten Tuch und mildem 
Reinigungsmittel.

zzEntsorgung

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 
1– 7:	 Kunststoffe 
20 – 22:	 Papier und Pappe 
80 – 98:	 Verbundstoffe
�Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, 
sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten 

können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen gemäß 
Richtlinie 2006 / 66 / EG und deren Änderungen 
recycelt werden. Geben Sie Akkus und / oder das 
Produkt über die angebotenen  
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Akkus!
Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 

entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. Die chemischen Symbole 
der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium,  
Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

zzGarantie

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde, Sie erhalten auf dieses Gerät 
3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den original Kassenbon gut auf. 
Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt. 
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt, oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist. Wenn der Defekt von 
unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das 
reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit 
Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt 
kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die 
Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für 
Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung 
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen 
in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden. Das Produkt ist lediglich für den 
privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und 
unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

�� Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

�� Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 

Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

�� Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

�� Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

zzService
DE

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

AT

Service Österreich
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

CH

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 340494_1910
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Projecteur solaire à LED

zz Introduction

Nous vous félicitons pour l’achat de votre 
nouvel appareil. Vous avez opté pour un 
produit de haute qualité. Veuillez lire 

cette notice d’utilisation entièrement et avec soin. 
Cette notice fait partie du produit et comporte des 
indications importantes concernant la mise en 
service et le maniement. Respectez toujours toutes 
les consignes de sécurité. Si vous avez des 
questions ou des doutes concernant l’utilisation de 
l’appareil, veuillez contacter votre revendeur ou le 
service après-vente. Veuillez conserver cette notice 
avec soin et remettez-la le cas échéant à un tiers.

zzExplication des symboles

Lire la notice d'utilisation!

Courant continu 

Observer les avertissements et 
consignes de sécurité!

Risque de mort et d'accident pour 
les jeunes enfants et les enfants!

Risque d'explosion!

Porter des gants de protection! 

b

a

Éliminer l'emballage et l'appareil 
dans le respect de 
l'environnement!
Dommages environnementaux dus 
à une mise au rebut incorrecte des 
batteries!
Ce symbole signifie que le produit 
fonctionne avec une très basse 
tension de sécurité (TBTP / TBTS)  
(classe de protection III).

Ne convient pas à l'éclairage de 
pièces

Distance de détection:  
env. 1 à 8 m

Angle de détection du capteur de 
mouvement: env. 100°

Durée d'éclairage: 10 - 60 s

Batterie Li-Ion intégrée incluse

IP44 Protégé contre les corps étrangers 
d'un diamètre ≥ 1,0 mm, protégé 
contre les projections d'eau
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zzUtilisation conforme

Ce projecteur solaire à LED est un produit 
particulier, car il peut être utilisé et remplir ses 
fonctions à des températures inférieures à -20 °C. 
Le projecteur solaire à LED est prévu pour un 
éclairage automatique en extérieur (par ex. jardin, 
terrasse, etc.). Le projecteur ne doit pas être monté 
dans des locaux intérieurs, car la batterie ne peut 
alors pas être chargée. Le projecteur ne convient 
pas à l’éclairage de pièces dans un cadre 
domestique. Le projecteur est exclusivement prévu 
pour une utilisation privée

zzÉtendue de la livraison

1 x �projecteur solaire à LED avec détecteur de 
mouvement 

1 x �panneau solaire (avec un vissage et une 
conduite d’alimentation fixes) 

1 x support (panneau solaire/projecteur) 
1 x support mural (projecteur) 
1 x piquet de terre 
1 x conduite d’alimentation (séparée) 
Matériel de fixation (chevilles et vis)

zzDescription des pièces
1 Panneau solaire

2 Vissage (panneau solaire)
3 Support (panneau solaire/projecteur)
4 Conduite d'alimentation avec fiche (fixe)
5 Réflecteurs 
6 Détecteur de mouvement  
7 Bride de fixation (réflecteurs) 
8 Interrupteur MARCHE/ARRÊT/AUTO 
9 Prise de chargement (avec cache en 

caoutchouc) 
10 Bouton de réglage SENS (réglage de la 

distance de détection du détecteur de 
mouvement) 

11 Bouton de réglage TIME (réglage de la 
durée d'éclairage du projecteur) 

12 Bouton de réglage LUX (réglage de la 
luminosité ambiante) 

13 Piquet de terre 
14 Conduite d'alimentation avec fiche 

(séparées)
15 Support mural (panneau solaire) 
16 Support mural (projecteur)
17 Trous de fixation support mural (projecteur)
18 Trous de fixation support mural (panneau 

solaire) 
19 Chevilles
20 Vis 
21 Projecteur solaire à LED
22 Manchon de raccordement 
23 Trous de guidage
24 Rail de guidage
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zzCaractéristiques techniques

Cellule solaire:
Monocristalline,  
6 V , max. 4 W

Batterie Li-Ion:
3,7 V , 4000 mAh
(non remplacable)

Détecteur de 
mouvement:

Distance de détection:  
max. 8 m
Angle de détection:  
env. 100°

Durée d'éclairage: 10 - 60 s

Type de protection: IP44

Flux lumineux une fois 
le détecteur de 
mouvement déclenché:

max. 600 lm (2 x 300 lm) 

Hauteur d'installation 
recommandée:

2 – 4 m

Numéro de modèle: 898-S / 898-W

	Consignes de sécurité

  AVERTISSEMENT!
RISQUE DE MORT ET 
D’ACCIDENT POUR LES JEUNES 

ENFANTS ET LES ENFANTS! Ne laissez 
jamais les enfants sans surveillance avec le 
matériel d’emballage. Il existe un risque 
d’étouffement dû au matériel d’emballage. Les 
enfants sous-estiment souvent les dangers. 
Tenez toujours les enfants éloignés du 
projecteur solaire à LED. 

�� Ce produit peut être utilisé par des enfants à 
partir de 8 ans ainsi que par des personnes aux 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
restreintes ou qui manquent d’expérience et de 
connaissances, s’ils sont surveillés ou s’ils ont été 
instruits concernant l’utilisation sûre du projecteur 
solaire à LED et les dangers en émanant. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec le projecteur 
solaire à LED. Nettoyage et entretien utilisateur 
ne doivent pas être réalisés par des enfants sans 

surveillance.
�� N’utilisez pas le projecteur solaire à LED si vous 
constatez des détériorations.

�� Une fois le projecteur arrivé en fin de durée de 
vie, la lampe doit être jetée dans le respect des 
prescriptions de mise au rebut locales. Les LED 
ne peuvent pas être remplacées.

�� DANGER DE MORT! Tenez les enfants éloignés 
de la zone de travail durant le montage. Toute 
une série de vis et d’autres petites pièces font 
partie de la livraison. Elles peuvent se révéler 
mortelles si elles sont ingérées ou inhalées.

�� RISQUE DE BLESSURE! Assurez-vous, lorsque 
vous retirez la lampe, à retirer également le 
piquet de terre, afin que ce dernier ne constitue 
pas un danger (par ex. trébuchement).

�� RISQUE DE TRÉBUCHER! Assurez-vous que la 
conduite d’alimentation est posée de manière à 
ce que personne ne puisse marcher ou trébucher 
dessus.

�Consignes de sécurité 
pour les piles/batteries

�� DANGER DE MORT! Tenez les piles/batteries 
hors de portée des enfants. En cas d’ingestion, 
consultez immédiatement un docteur!

�� REMARQUE! La batterie ne peut pas être 
remplacée. Une fois usée, le projecteur entier 
doit être mis au debut.

�� RISQUE D’EXPLOSION! Ne 
rechargez jamais des piles qui ne sont 
pas rechargeables. Ne court-circuitez 

pas les piles/batteries et/ou ne les ouvrez pas. 
Surchauffe, risque d’incendie ou éclatement 
peuvent s’ensuivre.

�� Ne jetez jamais de piles/batteries au feu ou 
dans de l’eau.

�� N’exposez pas les piles/batteries à une 
sollicitation mécanique.

zzRisque de fuite des piles/
batteries

�� Évitez les conditions et températures extrèmes, 
qui risquent d’agir sur les piles/batteries, par ex. 
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placées sur des radiateurs/exposées au 
rayonnement direct du soleil.

�� Évitez tout contact avec la peau, les yeux et les 
muqueuses! En cas de contact avec l’acide de 
pile, rincez immédiatement les endroits 
concernés à l’eau claire courante et consultez 
sans attendre un médecin!

�� PORTER DES GANTS DE 
PROTECTION! Les piles ou batteries 
qui ont coulé ou qui sont abîmées 

peuvent causer des brûlures chimiques en cas de 
contact avec la peau, portez de ce fait dans ce 
cas des gants adaptés.

�� En présence d’une fuite de piles, retirez-les 
immédiatement du produit pour éviter toute 
détérioration.

zzMontage

Remarque: Éliminez entièrement le matériel 
d’emballage. Décidez avant le montage où vous 
souhaitez monter le produit. Assurez-vous de ne 
pas rencontrer de conduite d’électricité, de gaz ou 
d’eau lorsque vous percez le mur. Utilisez une 
perceuse pour percer les trous dans la 
maçonnerie. Observez les consignes de sécurité 
dans les consignes d’utilisation et de sécurité de la 
perceuse. Sans quoi il existe un risque de blessure 
et de mort par décharge électrique.

Veillez aux points suivants lors de la 
sélection de l’emplacement de montage: 

�� Assurez-vous que le produit éclaire la zone 
souhaitée. Assurez-vous que le détecteur de 
mouvement 6  couvre la zone souhaitée. (voir 
fig. B et C)

�� Le détecteur de mouvement a une distance de 
détection de 8 m maximum, avec un angle de 
détection d’env. 100°.

�� Veillez à ce que le détecteur de mouvement 6  
ne soit pas éclairé par l’éclairage de rue 
pendant la nuit. Cela risque d’en entraver le bon 
fonctionnement (voir fig. B et C)

�� La hauteur d’installation recommandée est 
comprise entre 2 m et 4 m.

�� Utiisez les trous de fixation 17  du support mural 

du projecteur 16  pour marquer la position des 
trous. (voir fig. F)

�� Percez les trous (ø 6 mm). 
�� Insérez maintenant les chevilles 19  dans les 
trous (voir fig. F)

�� Placez maintenant le support mural 16  sur la 
surface de montage et fixez-la maintenant 
légèrement à l’aide des vis 20  (voir fig. F)

�� Vissez bien les vis 20  dans les trous et orientez 
le projecteur solaire à LED 21  (voir fig. C et F)

�� Le projecteur solaire à LED 21  peut maintenant 
être aisément glissé sur le support mural (voir fig. 
C)

Orientation du projecteur solaire à LED 
Les réflecteurs 5  peuvent être réglés 
verticalement (à droite/à gauche) dans un angle 
allant jusqu’à 65°, à l’horizontale (en haut) 
jusqu’à 65° et horizontalement (en bas) jusqu’à 
70°. Orientez maintenant les réflecteurs comme 
souhaité. Fixez maintenant les réflecteurs 5  avec 
la bride de fixation 7  pour relier les réflecteurs 
ensemble.
Orientez maintenant le détecteur de mouvement 
6  et veillez à ce qu’il soit orienté de manière 

droite sur la zone de détection souhaitée. (voir fig. 
B)
Remarque: Le détecteur de mouvement est doté 
d’un angle de détection allant jusqu’à 100°

Montage du panneau solaire 
Vous avez la possibilité de monter le panneau 
solaire au choix directement sur le projecteur, sur 
une surface de montage plane (mur/toit) ou avec 
le piquet de terre, par ex. sur la pelouse. 
Remarque: Le panneau solaire 1  a besoin le 
plus possible d’un ensoleillement direct. Un 
ombrage même partiel du panneau solaire 1  
durant la journée peut perturber considérablement 
le chargement (voir fig. A).

Point cardinal:
Une orientation au sud est idéale. Choisissez 
plutôt une orientation avec de légères déviations 
en direction de l’ouest plutôt qu’avec une légère 
déviation vers l’est.
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Fixation du panneau solaire sur le 
projecteur
Vissez le vissage 2  du panneau solaire sur le 
support du panneau solaire/projecteur 3  à 
l’aide du manchon de raccordement 22  et 
vissez-le bien à la main.  
(voir fig. A)
Fixez maintenant le support du panneau solaire/
projecteur 3  dans les trous de guidage 23  du 
projecteur solaire à LED 21  en glissant le rail de 
guidage 24  du support dans les trous de 
guidage, jusqu’à ce qu’il s’enclenche. (voir fig. A, 
B et C) 
Remarque: Pour démonter à nouveau le support, 
pressez très légèrement les languettes latérales 
jusqu’à ce que le support se détache. 
Branchez maintenant la fiche de la conduite 
d’alimentation 4  dans la prise de charge 9  
(Ouvrez pour cela d’abord le cache en 
caoutchouc) et glissez la prise sur la fiche. (voir 
fig. A et C)

Fixation du panneau solaire sur le toit/mur
Vissez le vissage 2  du panneau solaire sur le 
support du panneau solaire/projecteur 3  à 
l’aide du manchon de raccordement 22  et 
vissez-le bien à la main.  
(voir fig. A)

�� Utiisez les trous de fixation 18  du support mural 
du panneau solaire 15  pour marquer la position 
des trous. (voir fig. F)

�� Percez les trous (ø 6 mm).
�� Insérez maintenant les chevilles 19  dans les 
trous (voir fig. F)

�� Placez maintenant le support mural 15  sur la 
surface de montage et fixez-le à l’aide des vis 
20  (voir fig. F)

�� Glissez maintenant le support du panneau 
solaire/projecteur 3  sur le support mural du 
panneau solaire 15  jusqu’à ce qu’il s’enclenche 
légèrement. (voir fig. A et F)

�� Branchez maintenant la fiche de la conduite 
d’alimentation 4  dans la prise de la conduite 
d’alimentation 14  et branchez la fiche de la 
conduite d’alimentation 14  dans la prise de 
charge 9  du projecteur solaire à LED. (voir fig. 

A, C et D)
�� Orientez le projecteur solaire à LED comme 
souhaité

Remarque: Pour démonter à nouveau le support, 
pressez très légèrement les languettes latérales 
jusqu’à ce que le support se détache.

Fixation du panneau solaire sur le piquet 
de terre 

�� Vissez le vissage 2  du panneau solaire sur le 
manchon de raccordement 22  et vissez-le bien à 
la main. (voir fig. A)

�� Insérez maintenant le projecteur solaire à LED 
21  avec le manchon de raccordement 22  sur le 
piquet de terre 13  et enfoncez ce dernier dans 
le sol de votre choix (pelouse/terre etc.) (voir fig. 
A et D)

Remarque: Veillez à une fixation solide!
�� Branchez maintenant la conduite d’alimentation 
14  avec la conduite d’alimentation 4  et 
vissez-la bien. (voir fig. A et D)

�� Branchez maintenant la fiche de la conduite 
d’alimentation 14  dans la prise de charge 9  
(voir fig. C et D)

Le projecteur et le panneau solaire sont 
maintenant prêts à fonctionner.

zzChargement de la batterie

�� La batterie charge dans n’importe quelle position 
de l’interrupteur. Au début, vous obtenez une 
charge idéale lorsque le projecteur solaire à LED 
est éteint.

Remarque: La batterie est chargée après 6 à 
8 heures d’ensoleillement. La durée de 
l’opération de charge dépend de l’état de 
charge de la batterie ainsi que de la qualité 
de l’ensoleillement.
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zzOrientation du panneau 
solaire 

Point cardinal
Une orientation au sud est idéale. Choisissez 
plutôt une orientation avec de légères 
déviations en direction de l’ouest plutôt 
qu’avec une légère déviation vers l’est.

Remarque: Veillez à ce que la surface du 
panneau solaire ne soit pas sale pour garantir un 
fonctionnement optimal. 
Orientez maintenant le panneau solaire et 
fixez-le ensuite avec le vissage 2  (voir fig. A)

zzMise en service du 
projecteur solaire à LED

�� Placez l’interrupteur MARCHE/ARRÊT/AUTO 8  
en position « ON » (II) et le projecteur est 
durablement allumé. (voir fig. C) Dans ce 
réglage, l’éclairage de nuit est désactivé. (voir 
fig. C et D)

�� Placez l’interrupteur MARCHE/ARRÊT/AUTO 8  
en position « OFF » (0) et le projecteur est 
durablement éteint. (voir fig. C)

�� Placez l’interrupteur MARCHE/ARRÊT/AUTO 8  
en position « AUTO » (I) et le projecteur se trouve 
en position AUTOMATIQUE. Avec l’interrupteur 
dans cette position, le projecteur s’allume selon 
les réglages effectués (durée d’éclairage, 
luminosité de l’environnement, distance de 
détection). (voir fig. C)

�� Lorsque le projecteur s’éteint à nouveau après le 
temps réglé, l’éclairage de nuit s’active. 
L’éclairage de nuit est maintenant activé dans le 
réglage « AUTO » et est désactivé dans le 
réglage « ON ». 

Remarque: Le chargement de la batterie via le 
panneau solaire ne dépend pas de la position de 
l’interrupteur MARCHE/ARRÊT/AUTO 8 , le 
chargement a toujours lieu. (voir fig. C) 
Remarque relative au fonctionnement: La 
cellule solaire allume le produit au crépuscule ou 
dans l’obscurité, dès que le détecteur de 
mouvement détecte un mouvement.

Réglage de la durée d’éclairage
Tournez le bouton de réglage 11  dans le sens 
des aiguilles d’une montre et la durée d’éclairage 
sera réglée sur une valeur maximale de 60 
secondes. Tournez le bouton de réglage 11  dans 
le sens inverse aux aiguilles d’une montre et la 
durée d’éclairage sera réglée sur une valeur 
minimale de 10 secondes. (voir fig. C et E)
 
Réglage de la luminosité ambiante
Le bouton de réglage 12  permet de régler la 
« réaction » du capteur crépusculaire à la 
luminosité ambiante (ou sensibilité crépusculaire). 
(voir fig. C et E) Tournez le bouton de réglage 
dans le sens des aiguilles d’une montre, le 
projecteur s’allume à une luminosité ambiante 
maximale de 50 000 Lux. 
Si vous tournez le bouton de réglage dans le sens 
inverse aux aiguilles d’une montre, le projecteur 
s’allume à une luminosité ambiante minimale de 5 
Lux. 

Réglage de la distance de détection
Tournez le bouton de réglage 10  dans le sens 
des aiguilles d’une montre et la distance de 
détection du détecteur de mouvement augmente à 
une valeur maximale de 8 mètres. Le détecteur de 
mouvement allume maintenant le projecteur 
uniquement à partir de 8 mètres.  Tournez le 
bouton de réglage 10  dans le sens inverse aux 
aiguilles d’une montre et la distance de détection 
du détecteur de mouvement se réduit à une valeur 
minimale de 1 mètre. Le détecteur de mouvement 
s’enclenche déjà dès 1 mètre et le projecteur 
s’allume. (voir fig. C et E) 
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zzDépannage

 = Défaut
= Cause

 = Solution
 = Le projecteur solaire à LED ne s'allume 

pas.
= Le projecteur solaire à LED est éteint.

 = Appuyez sur l'interrupteur MARCHE/
ARRÊT/AUTO ( I / 0 / II ) 8 , pour 
allumer le projecteur solaire à LED.  
(voir fig. C)

 = La lumière vacille.
 = La batterie est presque déchargée.
 = Chargez la batterie (voir le chapitre 

« Charger la batterie »).

zzNettoyage et entretien

�� Éteignez le projecteur lorsque vous ne l’utilisez 
pas et/ou que vous souhaitez le ranger. 

�� Vérifiez régulièrement la présence de saletés sur 
le détecteur de mouvement 6  et le panneau 
solaire 1 . Éliminez-les pour garantir un 
fonctionnement impeccable du projecteur. (voir 
fig. A et B)

�� Maintenez le projecteur, en particulier le 
panneau solaire 1  exempt de neige et de 
glace durant l’hiver. (voir fig. A)

�� Nettoyez le projecteur avec un chiffon 
légèrement humidifié, qui ne peluche pas, et un 
produit de nettoyage doux.

zzMise au rebut

b

a

�Respectez le marquage des matériaux 
d‘emballage lors du tri des déchets, les 
abréviations (a) et les numéros (b) ont la 
signification suivante : 
1 – 7 :	 plastiques 
20 – 22 :	 papier et carton 
80 – 98 :	 matériaux composites
�Vous obtiendrez des informations 
concernant les possibilités de recyclage 
du produit auprès des administrations 
de votre commune ou de votre ville.
�Le produit est recyclable, fait l’objet 
d’une responsabilité élargie du fabricant 
et est collecté séparément.
Dans l‘intérêt de la protection de 
l‘environnement, ne jetez pas votre 
produit usagé dans les ordures 

ménagères mais dans un centre de collecte 
adapté. Vous obtiendrez des informations 
concernant les centres de collecte et leurs horaires 
d‘ouverture auprès de l‘administration compétente.

Les batteries défectueuses ou usagées doivent être 
recyclées conformément à la directive  
2006 / 66 / CE et ses modifications. Déposez les 
batteries et / ou le produit auprès des centres de 
collectes indiqués.

Atteinte à l‘environnement en 
raison d‘un recyclage incorrect des 
batteries !

Il est interdit de jeter les piles et les batteries dans 
les ordures ménagères. Elles peuvent contenir des 
métaux lourds toxiques et sont soumises au 
traitement des déchets spéciaux. Les symboles 
chimiques des métaux lourds sont les suivants :  
Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb

zzGarantie

Chère cliente,
cher client, vous obtenez une garantie de 3 ans 
sur le produit à compter de la date d‘achat. En 
cas de défauts sur le produit, vous avez des droits 
légaux face au vendeur. Vos droits légaux ne sont 
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pas limités par la garantie décrite ci-dessous.

Conditions de garantie
Le délai de garantie débute au moment de l‘achat. 
Veuillez bien conserver le ticket de caisse original. 
Ce dernier fait office de preuve d‘achat. Si un 
défaut de matériel ou de fabrication survient dans 
un délai de trois ans à compter de la date d‘achat, 
nous déciderons si le produit sera réparé ou 
remplacé gratuitement, ou si nous en 
rembourserons le prix d‘achat. Cette garantie 
suppose que l‘appareil défectueux et le justificatif 
d‘achat (ticket de caisse) puissent être présentés au 
cours du délai de trois ans et que le vice soit 
brièvement décrit ainsi que le moment auquel il est 
survenu. Si le vice est couvert par notre garantie, 
vous recevez le produit réparé ou un nouveau 
produit. La réparation ou l‘échange du produit 
n‘entraîne pas de nouvelle période de garantie.

Période de garantie et droits légaux 
résultant de la constatation d‘un vice
La prestation de garantie ne prolonge pas la 
période de garantie. Cela vaut également pour les 
pièces remplacées et réparées. Les dommages et 
vices éventuellement présents lors de l‘achat déjà 
doivent être signalés immédiatement après le 
désemballage. Une fois la garantie expirée, les 
réparations éventuelles sont facturées.

Étendue de la garantie
L‘appareil a été construit conformément aux strictes 
directives relatives à la qualité et contrôlé 
soigneusement avant la livraison. La prestation de 
garantie s‘applique aux défauts de matériel ou de 
fabrication. Cette garantie ne couvre pas les 
pièces du produit soumises à une usure normale et 
ainsi considérées comme des pièces d‘usure, ni les 
dégâts visibles sur des pièces fragiles, par 
exemple l‘interrupteur, les batteries ou les pièces 
en verre. La garantie expire en cas d‘altération du 
produit en raison d‘une utilisation non conforme 
ou un entretien insuffisant. Toutes les consignes 
listées dans la notice d‘utilisation doivent être 
exactement observées pour une utilisation 
conforme du produit. Il convient obligatoirement 

d‘éviter toute utilisation et action déconseillée dans 
la notice d‘utilisation. Le produit est uniquement 
destiné à l‘usage privé et pas à l‘usage 
commercial. La garantie devient caduque en cas 
de traitement abusif et incorrect, d‘usage de la 
force et en cas d‘interventions, qui n‘ont pas été 
réalisées par notre filiale SAV agréée.

Traitement d‘un recours en garantie
Afin de garantir le traitement rapide de votre 
demande, veuillez suivre ces
consignes :

�� Veuillez conserver le ticket de caisse et le numéro 
de l‘article (par ex. IAN 123456) comme preuve 
d‘achat.

�� Vous trouverez la référence article sur la plaque 
signalétique de l‘appareil, sur une gravure sur le 
produit, sur la page de garde de votre notice (en 
bas à gauche) ou sur l‘autocollant au dos ou en 
dessous du produit.

�� Si des défauts de fonctionnement ou tout autre 
vice apparait, contactez en premier lieu le 
service SAV indiqué ci-dessous par téléphone ou 
par e-mail.

�� Vous pouvez envoyer un produit enregistré 
comme étant défectueux en franco de port à 
l‘adresse SAV qui vous a été communiquée en y 
joignant le justificatif d‘achat (ticket de caisse) et 
en indiquant en quoi consiste le vice et la date à 
laquelle il est survenu.

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par 
la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au 
moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la 
garantie qui restait à courir. Cette période court à 
compter de la demande d‘intervention de 
l‘acheteur ou de la mise à disposition pour 
réparation du bien en cause, si cette mise à 
disposition est postérieure à la demande 
d‘intervention.
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Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans 
les conditions prévues aux articles L217-4 à 
L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors de 
la délivrance. Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l‘emballage, des 
instructions de montage ou de l‘installation lorsque 
celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a 
été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 
d‘un bien semblable et, le cas échéant :
- �s‘il correspond à la description donnée par le 
vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ; 

- �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment dans la 
publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance
du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des 
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 

moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de 
la garantie du produit.

zzService après-vente
CH

Service Suisse 
Tél.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 340494_1910

Veuillez conserver le ticket de caisse et le numéro 
de l’article (par ex. IAN 12345) comme preuve 
d’achat.



23IT/CH

Faretto LED a energia solare

zz Introduzione

Ci congratuliamo con voi per l’acquisto 
della vostra nuova lampada. Avete scelto 
un prodotto di qualità. Vi preghiamo di 

leggere attentamente e per intero queste istruzioni 
per l’uso. Le presenti istruzioni fanno parte del 
presente prodotto e contengono indicazioni 
importanti su come mettere in funzione e 
maneggiare il prodotto. Seguire sempre tutte le 
avvertenze di sicurezza. Se avete domande o 
dubbi riguardanti l’uso del dispositivo, vi 
preghiamo di mettervi in contatto con il vostro 
rivenditore o con il centro di assistenza. Si prega 
di conservare con cura queste istruzioni e di 
consegnarle a eventuali terzi.

zzSpiegazione dei simboli

Leggere il manuale d’uso!

Corrente continua 

Attenersi alle avvertenze e alle 
indicazioni di sicurezza!

Pericolo di lesioni e di morte per i 
bambini!

Pericolo di esplosione!

Indossare guanti protettivi! 

b

a

Smaltire il materiale da 
imballaggio e il dispositivo in 
modo ecologico!
Uno smaltimento errato delle 
batterie può causare danni 
all’ambiente!
Questo simbolo significa che il 
prodotto funziona a bassa 
tensione di sicurezza (SELV / PELV)  
(classe di protezione III).

Non adatto per l’illuminazione di 
ambienti

Campo di rilevamento: ca. 1 - 8 m

Angolo di rilevamento sensore di 
rilevatore di movimento: ca. 100°

Autonomia: 10 - 60 sec.

Incluse le batterie agli ioni di litio

IP44 Protetto contro corpi esterni solidi 
con un diametro di ≥ 1,0 mm, 
protezione contro gli spruzzi 
d’acqua
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zzUtilizzo conforme alla 
destinazione d’uso

Questo faretto LED a energia solare è un prodotto 
speciale che funziona perfettamente anche con 
temperature inferiori a - 20 °C. Il faretto LED a 
energia solare è ideale per l’illuminazione 
automatica di esterni (ad es. in giardino, terrazza 
ecc.). Il faretto non può essere montato in 
ambienti chiusi perché la batteria non si potrebbe 
caricare. Il faretto è stato ideato solo per 
l’illuminazione domestica. Il faretto è ideato 
esclusivamente per l’uso privato

zzContenuto della fornitura

1 x �Faretto LED a energia solare incluso rilevatore 
di movimento 

1 x �Pannello solare (compreso viteria e 
alimentazione fissa) 

1 x �Supporto di montaggio (pannello solare/
faretto) 

1 x Supporto per montaggio a parete (faretto) 
1 x Picchetto 
1 x Linea di alimentazione (libera) 
Materiale per il fissaggio (tasselli e viti)

zzDescrizione delle parti
1 Pannello solare

2 Viteria (pannello solare)
3 Supporto di montaggio (pannello solare/

faretto)
4 Linea di alimentazione (fissa)
5 Riflettori 
6 Rilevatore di movimento  
7 Linguetta di montaggio (riflettori) 
8 Interruttore ON / OFF /AUTO 
9 Presa di carica (con coperchio gommato) 
10 Regolatore SENS (impostazione per il campo 

di rilevamento del sensore) 
11 Regolatore TIME (impostazione della durata 

di illuminazione del faretto) 
12 Regolatore LUX (impostazione della 

luminosità circostante) 
13 Picchetto 
14 Linea di alimentazione con presa (libera)
15 Supporto per montaggio a parete (pannello 

solare) 
16 Supporto per montaggio a parete (faretto)
17 Fori per il montaggio del supporto a parete 

(faretto)
18 Fori per il montaggio del supporto a parete 

(pannello solare) 
19 Tasselli
20 Viti 
21 Faretto LED a energia solare
22 Manicotto di collegamento 
23 Fori per le guide
24 Binari guida
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zzDati tecnici

Cella ad energia 
solare:

monocristallino,  
6 V , max. 4 W

Batteria agli ioni 
di litio:

3,7 V , 4000 mAh
(non sostituibile)

Rilevatore di 
movimento:

Campo di rilevamento:  
max. 8 m
Angolo di rilevamento:  
ca. 100°

Autonomia: 10 - 60 sec.

Tipo di protezione: IP44

Flusso luminoso 
quando si attiva il 
rilevatore di 
movimento:

max. 600 lm (2 x 300 lm) 

Altezza di 
installazione 
consigliata:

2 – 4 m

Codice modello: 898-S / 898-W

	Avvertenze di sicurezza

  ATTENZIONE!
PERICOLO DI LESIONI E DI 
MORTE PER I BAMBINI! È vietato 

fare giocare o lasciare incustoditi i bambini 
con il materiale da imballaggio. Pericolo di 
soffocamento causato dal materiale da 
imballaggio. Spesso i bambini sottovalutano il 
pericolo. Tenere sempre lontani i bambini dal 
faretto LED a energia solare. 

�� L’uso del prodotto da parte di bambini di età 
superiore a otto anni e di persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o con 
mancanza di esperienza e conoscenza, è 
consentito in presenza di un tutore o qualora 
dette persone siano state istruite sull’uso sicuro 
del faretto LED a energia solare e abbiano 
compreso i pericoli che ne derivano. Ai bambini 
è vietato giocare con il faretto LED a energia 

solare. La pulizia e la manutenzione da parte di 
bambini sono consentite solo sotto la 
supervisione di un adulto.

�� Non utilizzare il faretto LED a energia solare nel 
caso siano visibili dei danni.

�� Quando il faretto ha raggiunto la fine del suo 
ciclo di vita, smaltire il prodotto in base alle 
direttive di smaltimento locali. I LED non sono 
sostituibili.

�� PERICOLO DI MORTE! Durante il montaggio 
tenere lontani i bambini dal luogo di 
installazione. Nel contenuto della fornitura vi 
sono diverse viti e minuteria. Se vengono ingerite 
o inspirate possono causare la morte.

�� PERICOLO DI LESIONI! Assicurarsi che 
quando si toglie la lampada venga estratto 
anche il picchetto, in modo che non risulti 
pericoloso (ad es. inciampando).

�� PERICOLO DI INCIAMPO! Assicurarsi che 
l’alimentazione venga posta in modo tale che 
nessuno vi possa camminarci sopra o 
inciamparvi.

�Avvertenze di sicurezza 
per le batterie

�� PERICOLO DI MORTE! Tenere le batterie 
lontano dalla portata dei bambini. Nel caso che 
le batterie vengano ingerite, rivolgersi 
immediatamente ad un medico!

�� AVVERTENZA! La batteria non è sostituibile. 
Quando la batteria è esausta, è necessario 
smaltire l’intero faretto.

�� PERICOLO DI ESPLOSIONE! Non 
tentare mai di caricare le batterie 
perchè non sono ricaricabili. Non 

cortocircuitare e/o aprire le batterie. Ciò può 
causare surriscaldamento, pericolo di incendio o 
esplosione.

�� Non gettare mai le batterie nel fuoco o in 
acqua.

�� Non sottoporre le batterie a sollecitazioni 
meccaniche.
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zzRischio di fuoriuscita di 
liquido dalle batterie

�� Evitare condizioni e temperature estreme, che 
possono danneggiare le batterie ad es. il calore 
di termosifoni / la luce diretta del sole.

�� Evitare il contatto con la pelle, gli occhi e le 
mucose! Lavare immediatamente con acqua 
corrente il punto che è venuto a contatto con il 
liquido della batteria e rivolgersi a un medico!

�� INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI! 
Le batterie danneggiate o da cui 
fuoriesce del liquido, possono causare 

ustioni se vengono a contatto con la pelle. Per 
evitare tali lesioni, indossare quindi dei guanti 
protettivi.

�� Nel caso di fuoriuscita di liquido dalla batterie, 
toglierle immediatamente dal prodotto, in modo 
da evitare che questo si danneggi.

zzMontaggio

Nota: Eliminare completamente il materiale da 
imballaggio. Decidere prima del montaggio dove 
fissare il prodotto. Quando si praticano i fori sulla 
parete, assicurarsi di non danneggiare linee di 
alimentazione elettrica, di gas o acqua. Per 
praticare i fori sul muro, utilizzare un trapano. 
Attenersi alle indicazioni di sicurezza riportate 
nelle avvertenze di sicurezza e d’uso del trapano. 
In caso contrario sussiste il pericolo di morte a 
causa di una scossa elettrica.

Nella scelta del luogo dove montare il 
prodotto, attenersi a quando indicato sotto: 

�� Assicurarsi che l’articolo illumini l’area 
desiderata. Assicurarsi che il rilevatore di 
movimento 6  copra l’area desiderata. (Vedi 
fig. B e C)

�� Il rilevatore di movimento ha un campo di 
rilevamento di max. 8 m con un angolo di ca. 
100°.

�� Fare attenzione che il rilevatore di movimento 
6  non venga illuminato la notte 

dall’illuminazione stradale. Ciò può ostacolare il 
buon funzionamento del prodotto. (Vedi fig. B e 
C)

�� L’altezza di installazione consigliata è compresa 
tra 2 m e 4 m.

�� Per contrassegnare i punti in cui praticare i fori, 
utilizzare la sagoma di montaggio 17  del 
supporto per il montaggio a parete del faretto 
16 . (Vedi fig. F)

�� Praticare i fori (ø 6 mm). 
�� Inserire quindi i tasselli 19  nei fori (Vedi fig. F)
�� Mettere ora il supporto 16  sul piano di 
montaggio e fissarlo leggermente con le viti 20  
(Vedi fig. F)

�� Serrare le viti 20  nei fori di fissaggio e 
direzionare il faretto LED a energia solare 21  
(vedi fig. C e F)

�� Il faretto LED a energia solare 21  può essere ora 
facilmente applicato al supporto per il 
montaggio a parete (vedi fig. C)
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Orientamento del faretto LED a energia 
solare 
I riflettori 5  possono essere impostati in senso 
verticale (a destra/a sinistra) con un angolatura 
fino a 65°, in senso orizzontale (in alto) fino a 
65° e in senso orizzontale (in basso) fino a 70°. 
Posizionare i riflettori come desiderato. Fissare ora 
i riflettori 5  con la linguetta di montaggio 7  in 
modo da collegarli l’uno all’altro.
Posizionare ora il rilevatore di movimento 6  e 
fare attenzione che sia rivolto esattamente verso la 
zona da rilevare desiderata. (Vedi fig. B)
Nota: Il rilevatore di movimento presenta un 
angolatura di rilevamento fino a 100°

Montaggio del pannello solare 
È possibile montare il pannello solare direttamente 
sul faretto, su una superficie di montaggio piana 
(parete/tetto) oppure con il picchetto in dotazione 
ad es. sul prato. 
Nota: Il pannello solare 1  deve essere esposto 
direttamente alla luce del sole. Anche se il 
pannello solare è solo parzialmente all’ombra 1  
durante il corso della giornata, ciò può 
compromettere sensibilmente il processo di carica. 
(Vedi fig. A)

Orientamento:
Ottimale è l’orientamento verso sud. Optare per 
un orientamento con leggere inclinazioni verso 
ovest rispetto a quelle a est.

Montaggio del pannello solare sul faretto
Serrare la viteria 2  del pannello solare sul 
supporto del pannello solare/faretto 3  
utilizzando il manicotto di collegamento 22  e 
avvitarla bene. (vedi Fig. A)
Fissare ora il supporto del pannello solare/faretto 
3  utilizzando i fori per le guide 23  del faretto 

LED a energia solare 21  inserendo i binari guida 
24  del supporto negli appositi fori fino a che 
siano ben fissati. (Vedi fig. A, B e C) 
Nota: Per smontare nuovamente il supporto, 
premere leggermente assieme le linguette laterali 
in modo da distaccare il supporto. 
Inserire ora la spina della linea di alimentazione 

4  nella presa di carica 9  (aprire il coperchio 
gommato) e spingere la presa sopra alla spina. 
(Vedi fig. A e C)

Montaggio del pannello solare sul tetto/a 
parete
Serrare la viteria 2  del pannello solare sul 
supporto del pannello solare/faretto 3  
utilizzando il manicotto di collegamento 22  e 
avvitarla bene.  
(vedi Fig. A)

�� Per contrassegnare il punto in cui praticare i fori, 
utilizzare i fori di montaggio 18  del supporto 
per il montaggio a parete del faretto 15 . (Vedi 
fig. F)

�� Praticare i fori (ø 6 mm).
�� Inserire quindi i tasselli 19  nei fori (Vedi fig. F)
�� Mettere ora il supporto per il montaggio a 
parete 15  sul piano di montaggio e fissarlo 
quindi con le viti 20  (Vedi fig. F)

�� Spingere ora il supporto per il pannello solare/
faretto 3  sul supporto a parete del pannello 
solare 15  fino a che sia ben inserito. (Vedi fig. 
A e F)

�� Collegare ora la presa alla linea di 
alimentazione 4  utilizzando la presa della 
linea 14  e collegare la presa della linea 14  
alla presa di carica 9  del faretto LED a energia 
solare. (Vedi fig. A, C e D)

�� Posizionare il faretto LED a energia solare come 
desiderato

Nota: Per smontare nuovamente il supporto, 
premere leggermente assieme le linguette laterali 
in modo da distaccare il supporto.

Montaggio del pannello solare sul picchetto 
�� Serrare la viteria 2  del pannello solare sul 
manicotto di collegamento 22  e avvitarla bene. 
(vedi Fig. A)

�� Fissare ora il faretto LED a energia solare 21  
utilizzando il manicotto di collegamento 22  sul 
picchetto 13  e fissarlo dove desiderato (prato/
terra ecc.) (Vedi fig. A e D)

Nota: Assicurarsi che sia stabile e fisso!
�� Collegare ora l’alimentazione 4  alla linea di 
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alimentazione 14  e avvitarla. (Vedi fig. A e D)
�� Inserire ora la spina della linea di alimentazione 
14  nella presa di carica 9  (vedi fig. C e D)

Il faretto e il pannello solare sono ora pronti per 
l’uso.

zzCaricamento della batteria

�� La batteria si carica indipendentemente dalla 
posizione dell’interruttore. Il caricamento ottimale 
si ottiene all’inizio con il faretto LED a energia 
solare spento.

Nota: La batteria si carica dopo 6 - 8 ore di 
buona esposizione ai raggi solari. La durata 
della fase di carica dipende dallo stato di 
carica della batteria e dalla qualità 
dell’esposizione al sole.

zzOrientamento del panello 
solare 

Orientamento
Ottimale è l’orientamento verso sud. Optare 
per un orientamento con leggere inclinazioni 
verso ovest rispetto a quelle a est.

Nota: Per garantire un funzionamento ottimale, 
verificare che la superficie del pannello solare non 
sia sporca. 
Orientare ora il pannello solare e fissarlo 
quindi con la viteria 2  (vedi fig. A)

zzMessa in funzione del 
faretto LED a energia 
solare

�� Portare l’interruttore ON/OFF/AUTO 8  in 
posizione “ON” (II), così il faretto è accesso in 
modo permanente. (Vedi fig. C) Con questa 
impostazione la luce di orientamento è 
disattivata. (Vedi fig. C)

�� Portare l’interruttore OFF/OFF/AUTO 8  in 
posizione “OFF” (0), così il faretto è spento in 
modo permanente. (Vedi fig. C)

�� Portare l’interruttore OFF/OFF/AUTO 8  in 

posizione “AUTO” (I), così il faretto è in modalità 
AUTOMATICA. In questa posizione 
dell’interruttore il faretto illumina 
nell’impostazione definita (durata di 
funzionamento, luminosità circostante, campo di 
rilevamento). (Vedi fig. C)

�� Se il faretto si spegne dopo il periodo di tempo 
impostato, si accendete la luce di orientamento. 
La luce di orientamento si accende solamente 
nell’impostazione “AUTO” e si spegne 
nell’impostazione “ON”. 

Nota: La carica della batteria tramite il panello 
solare non dipende dalla posizione in cui si trova 
l’interruttore ON/OFF/AUTO 8 . Il caricamento 
avviene sempre. (Vedi fig. C) 
Indicazioni sulla funzione: Non appena un 
movimento viene rilevato dal rilevatore, la cella 
solare accende il prodotto all’imbrunire o con il 
buio.
Impostazione della durata di 
funzionamento
Ruotare il regolatore 11  in senso orario e la 
durata di funzionamento si può impostare ad 
massimo di 60 secondi. Ruotare il regolatore 11  
in senso antiorario e la durata di funzionamento si 
può impostare ad minimo di 10 secondi. (Vedi 
fig. C e E)
 
Impostazione della luminosità circonstante
Con il regolatore 12  è possibile impostare la 
“reazione” del sensore crepuscolare in base alla 
luminosità circostante (o la sensibilità alla luce 
crepuscolare). (Vedi fig. C, E) Ruotando il 
regolatore in senso orario, il faretto si illumina con 
una luminosità circostante massima di 50.000 
Lux. 
Ruotando il regolatore in senso antiorario il faretto 
si illumina con una luminosità circostante minima 
pari a 5 Lux. 

Impostazione del campo di rilevamento
Ruotare il regolatore 10  in senso orario e il 
campo di rilevamento si può impostare in base a 
un raggio massimo di 8 metri. Il rilevatore di 
movimento accende quindi il faretto a partire da 
8 metri.  Ruotare il regolatore 10  in senso 
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antiorario e il campo di rilevamento del rilevatore 
di movimento si riduce ad un valore minimo pari 
ad 1 metro. Il rilevatore di movimento si attiva già 
ad 1 metro di distanza e il faretto si accende. 
(Vedi fig. C, E) 

zzRisoluzione dei problemi

 = Problema
= Causa

 = Soluzione
 = Il faretto LED a energia solare non si 

accende.
= Il faretto LED a energia solare è spento.

 = Per accendere il faretto LED a energia 
solare premere l’interruttore ON/OFF/
AUTO ( I / 0 / II ) 8 .  
(Vedi fig. C)

 = La luce è bassa.
 = La batteria è quasi scarica.
 = Caricare la batteria (vedi capitolo 

“Caricamento della batteria”).

zzPulizia e conservazione

�� Spegnere il faretto quando non lo si usa o lo si 
vuole riporre. 

�� Controllare regolarmente che il regolatore di 
movimento 6  e il pannello solare 1  siano 
privi di sporco. Per garantire il corretto 
funzionamento del faretto eliminare qualsiasi 
traccia di sporco. (Vedi fig. A e B)

�� Togliere immediatamente tracce di neve o 
ghiaccio dal faretto e particolarmente dal 
pannello solare 1  durante l’inverno. (Vedi fig. 
A)

�� Pulire il faretto con un panno leggermente umido 
privo di pelucchi e un detergente neutro.

zzSmaltimento

b

a

�Per lo smaltimento differenziato dei rifiuti 
attenersi alle indicazioni riportate sul 
materiale d’imballaggio. Le indicazioni 
sono riportate con abbreviazioni (a) e 
numeri (b) con il seguente significato:  
1– 7:	 materiali plastici 
20 – 22:	 carta e cartone 
80 – 98:	 materiali compositi
�Le possibilità di smaltimento del 
prodotto usato si possono richiedere al 
proprio comune o alla amministrazione 
locale.
�Per rispettare l’ambiente non conferire il 
prodotto usato nei rifiuti domestici, bensì 
attenersi alle relative indicazioni per uno 
smaltimento corretto. Rivolgersi al 
proprio comune per ottenere le 
informazioni relative ai punti di raccolta 
e al loro orario di apertura.

Le batterie esauste o difettose devono essere 
riciclate in base alle direttive 2006 / 66 / CE. 
Smaltire le batterie e / o il prodotto conferendoli 
nei punti di raccolti indicati

Uno smaltimento errato delle 
batterie può causare danni 
all’ambiente!

È vietato smaltire le batterie con i rifiuti domestici. 
Esse possono contenere metalli pesanti velenosi e 
devono essere trattati come rifiuti speciali. I 
simboli chimici dei metalli pesanti sono di seguito: 
Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

zzGaranzia

Gentile cliente, questo dispositivo è coperto da 
garanzia per 3 anni a partire dalla data di 
acquisto. Nel caso di difetti l’acquirente può fare 
valere i propri diritti nei confronti del rivenditore. 
Questi diritti legali non vengono limitati dalla 
garanzia riportata qui di seguito.

Condizioni di garanzia
La garanzia inizia dalla data di acquisto. 
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Conservare accuratamente lo scontrino di 
acquisto. Lo scontrino conferma l’acquisto. Nel 
caso che nell’arco di tre anni vi sia un difetto di 
fabbricazione o del materiale, il prodotto verrà - a 
nostra discrezione - riparato, sostituito o il prezzo 
d’acquisto verrà restituito al cliente. La garanzia 
presuppone che nei tre anni dall’acquisto il 
dispositivo difettoso e lo scontrino (scontrino 
d’acquisto) vengano forniti e venga brevemente 
illustrato per iscritto, cosa sia guasto e quando ciò 
si sia verificato. Se il guasto è coperto dalla 
garanzia, il cliente riceverà il prodotto riparato o 
il prodotto difettoso verrà sostituito da uno nuovo. 
Con la riparazione e la sostituzione del prodotto 
non inizia un nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti sui vizi della 
cosa
Il periodo di garanzia non viene prolungato dalla 
garanzia stessa. Ciò ha valore anche per i pezzi 
sostituiti e riparati. Danni o difetti già presenti al 
momento dell’acquisto devono essere segnalati 
immediatamente. Le riparazioni avvenute al 
termine del periodo di garanzia sono a carico del 
cliente.

Livello di garanzia
Il dispositivo è stato prodotto con grande cura 
seguendo rigorose linee guida di qualità e 
controllato accuratamente prima della consegna. 
La garanzia vale per i difetti del materiale o di 
fabbricazione. Questa garanzia non copre le 
parti del prodotto sottoposte a normale usura e 
che quindi possono essere considerate parti che si 
consumano facilmente oppure danni di parti 
particolarmente sollecitate, come ad es. 
l’interruttore, le batterie o le parti realizzate in 
vetro. La garanzia decade quando il prodotto 
danneggiato non è stato usato in modo 
appropriato o la manutenzione non è stata 
eseguita correttamente. Per un uso corretto e 
appropriato del prodotto attenersi alle dettagliate 
indicazioni riportate nel libretto delle istruzioni. 
L’uso e le attività che vengono esplicitamente 
vietate o di cui si avverte nel libretto delle 
istruzioni sono assolutamente da evitare. Il 

prodotto è unicamente destinato all’uso privato e 
non a fini commerciali. La garanzia cessa nel 
caso di uso scorretto e improprio, dell’uso di 
forzature e di interventi non effettuati presso il 
nostro servizio clienti.

Procedura in caso di garanzia
Per garantire uno svolgimento e una risoluzione 
veloce, invitiamo ad attenersi a quanto indicato 
qui di seguito
Note:

�� Per eventuali domande tenere sempre a portata 
di mano lo scontrino e il codice dell’articolo (ad 
es. IAN 123456) come prova di acquisto.

�� Il codice dell’articolo si trova sulla targhetta 
applicata al prodotto, su una incisione sul 
prodotto, sulla copertina del libretto delle 
istruzioni (in basso a sinistra) oppure su un 
autoadesivo sul dietro o sulla parte inferiore del 
prodotto.

�� Nel caso di problemi di funzionamento o altri 
difetti, contattare dapprima il servizio clienti 
telefonicamente o via e-mail.

�� Il prodotto verrà poi inviato senza alcun costo 
per il cliente all’indirizzo del servizio clienti che 
verrà indicato al cliente. Il prodotto difettoso 
deve essere inviato accompagnato dallo 
scontrino (prova di acquisto) e dalle indicazioni 
di quale sia il difetto e quando si è verificato.

zzAssistenza
CH

Assistenza Svizzera 
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 340494_1910

Per qualsiasi richiesta si prega di conservare lo 
scontrino e il codice dell‘articolo (ad es. IAN 
12345) da esibire come prova d‘acquisto.
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